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Az exposé.
Föláll egy szürke férfi,

Bús arczán nincs derű;
Hang ajkán alig fér ki,

S amit mond —  egyszerű.

A kezei remegnek,
Dereka roskatag;

Nem nyújt gyönyört a szemnek, 
El szívet nem ragad.

Nem gyújt beszéde lázra,
Hamis reményt nem ád;

De csönd borúi a Házra,
Lesik minden szavát.

Azt mondja a magyarnak: 
Csüggedt s kevély se lé g y !

Ha számaim nem csalnak,
Hát kétszer-kettő —  négy.

S ha kétszer-kettő ennyi,
Ha ez nem nyegle hit:

Merem biztosra venni,
Hogy nem lesz deficzit.

Ha jó szerencse vélünk 
S szerények is leszünk,

Szép tisztesen megélünk 
S még félre is teszünk.

Nincs szükség éhezésre, 
Henczegni nem szabad!

Az ország számvetése 
Rendben van és marad.

A büszke férfi mondja 
Halkan, szerényen ezt —

S az ország legfőbb gondja 
lm, oszladozni kezd.

Mert egyszeregyre épít 
A szürke férfiú;

Egy hajszálnyit se szépít,
Nem vérmes, nem hiú.

Nem is tud csalfa, csinos 
Csoportú érvet ő :

A pontos, szinte kínos 
Aggságu számvető.

Mérget vehetsz szavára 
Magyar, de ne bomolj.

A szénád rendbe’ már ma,
De légy s maradj kom oly !

Nézd a szerény minisztert 
És példát róla végy :

Jó-sorsban is elismerd,
Hogy kétszer kettő négy.

Mert bizonyos immáron 
S nincs kétség a fölött,

Hogy az sohase’ három,
S hogy az sohasem öt.

Ne félj, de élj szerényen,
Mint e minister int:

Az óvatos erényben,
Az egyszeregy szerint!

B e ö th y  A ld z s i  n a p ja .
Mindenkinek feltűnt a képviselöházban, hogy Beöthy Aldzsi 

minő rengeteg jó kedvvel járt-kelt a folyosón, mikor Lukács László 
pénzügyminiszter a költségvetési beszédét befejezte. A félkezével 
a mellénye zsebében kotorászott, a másikban az exposét tartotta 
és abból olvasgatott.

Kérdi tőle Hegedűs:
— Mi leit Aldzsi, hogy olyan jó kedved van ?
— Barátom, feleié Aldzsi, nagyszerű napom van ma! 

A gonosz ellenzék azt hiresztelte, hogy rossz napok jönnek a 
fináncziáinkra. Nem igaz, barátom! Van pénzünk! Képzeld: 
77,154 forintunk van és még azonkívül a lajbi-zsebemben is van 
3 korona 10 fillér. — Ma este mulatunk I

Külföldi rövid hírek.
Q  A kis Boris herczeg annyira fél az orthodox kereszt

víztől, hogy egy idő óta nem is engedi magát mosdatni.
** *

+  N. t. Stöcker Adolf urnák, a jeles herlini udvari pré
dikátornak fölvétele a Jezsuita-rendbe nehézségekbe ütközik. 
A rend generálisa t. i. fél tőle.

** *
E3 Milán király ur, mint franczia lapok hirlelik, a múlt 

héten valamely párisi eerclehen egy millió frankot vesztett kár
tyán. Hozzá teszik, hogy amidőn ő fge tudatára jutott e nagy 
veszteségének, igy sóhajtott fö l: ^Szegény szerbek!*
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O k tó b e r  e ls e jé n .

Fölszállt a  nap október elsején,
S m erengve szólt nem, egy  küzdő n a g y u n k : 
„Köszöntelek, te diadalm i fé n y  !
M ost végre, végre győztesek vagyu nk

S a bölcs ajkáról, ki gondolkodik,
E g y  m ély  és benső sóhajt hallhatunk:
„N em  vártam  hát M ába sírom ig  —
M ost végre, végre szabadok vagyunk

S egy  kis lány m éláz kertje rejtekén :
„M ost m á r egym ástól többé nem  hagyunk, — 
Tavaszt hozott ez a szép őszi fé n y  —
M ost végre, végre boldogok vagyunk !“

Apró hírek.
+  Személyi hirek. M o h i á r  J á n o s  egyházi átkozár és 

liberális-ellenszenv-raktárnok, megcsorbult egyházi villámainak 
kifenése végett ma K o l o b a c s e h  hithű fegyverkovácsnál fordult 
meg. — K o p l a l a g h y  J á r o s z l á v  kalandőrgróf a legközelebbi vo
nattal szökteti meg P a p i r a d o v s z k a  ü l i k e  »Abbázia «-i illem- 
helyőrgrófnőt.

**  *
©  A t. Ház ülése. »A képviselők teljes szám

mal jelentek meg. Még azok is eljöttek, akiket orvo
suk eltiltott az utazástól. Az ülés kezdete előtt fél
órával már a folyosón szorongtak.« — Azért-e, hogy 
meghallgassák a pénzügyminiszter exposéját, vagy azért, 
mert ma volt a gázsi-fizetés napja ? Ha valami nagy 
elme e rejtélynek a nyitjára jöhetne!

** *
+ Különbség. L ukács László pénzügyminiszter 

halk hangon beszélt a fölöslegről, Szapáry Gyula gr. 
volt pénzügyminiszter érczes hangon beszélt a deficzitről.

** *
tt Csodálatos, hogy éppen a párton-kivüliek nem 

fogadják el a felekezet-nélküliséget. Hiszen pártonki- 
vüliség és felekezet-nélküliség ikertestvérek. Amaz 
jelent: elvtelenséget; emez: hitelvtelenséget.

** *
X A háznagyi hivatal statisztikán dolgozik: szá

mokkal illusztrálja, hogy a képviselők közül hányán 
látogatták a könyvtárt, hányán a buffetet, hányán a 
mosdó-szobát. Az adatok azt mutatják, hogy a kép
viselők többet ettek,..mint olvastak. A mosdó-tálat 
csupán P olon y i Géza ur használta kétszer: mikor a 
kötelező polgári házasságot megszavazta és amikor el
lene szavazott.

** *
t  A kötelező polgári házassággal elhagyták őseik 

hitét a magyarok! Pogánnyá vált a magyar! —• 
jajongnak a klerikális lapok. De hiszen ha ez igaz: 
épp akkor tértünk őseink hitére. Aki ezt nem hinné, 
forduljon benső bizalommal a következő elődökhöz:

Árpád, Előd, Und, K und , Tass, H uba és Töhötöm, 
vezérekhez.

** *
X  Kossuth Ferencz uron kitört a szerénységi 

hóbort. Azt hirdeti, hogy ő közkatonája a független
ségi és 48-as pártnak. Lehetséges-é ez abban a párt
ban, amelyben a legkisebb sarzsi is a vezérőrnagyság ?

** *
□  A sátoralja-újhelyi függetlenségi párt elhatá

rozta, hogy ragaszkodik az elveihez, de egyik frakczi- 
óhoz sem csatlakozik. Vagyis azt akarják vele mondani, 
hogy az egyik neufundlandi, a másik dogg.

** *
O Az emlékezetes szeptember 30-i napon végre egyesült 

a m a g y a r  az o l á h v a l .  (T. i. a vőlegénynek M a g y a r  Lajos, a 
menyasszonynak O l á h  Júlia a neve.)

** *
53 »BoriS herczeg a leghatározottabban tagadja, hogy ő 

át akar térni a görög-keleti vallásra,« írja a »Bud. Tud.« 
Minthogy B o r i s  herczeget eltiltja a nyilatkozástól az a körülmény, 
hogy a bolgár nemzeti alkotmány 12. §-a szerint a négyhónapos 
csecsemő nem nyilatkozhatik: bizonyosan a szoptatós dajkáját 
hatalmazta meg a herczeg e nyilatkozatának kinyilatkoztatására.

** *
Zichy Jenő gr. ur nagyon megbotránkozott a 

felett, hogy őt a vámhivatal: » Tekintetes Z ich y  Jen ő  
ú rn a k « czimezte. Pedig ez a czimzés meg van okolva. 
Az a vámházi hivatalnok bizonyára látta egy párszor 
a gróf urat a Váczi-utczában. És ennek alapján adta 
neki a tekintetes czímet, tekintettel az ő tekinteteire.

** *
Q  Pintér Sándor eljátszotta a czári párnak az »I s ,  i s ,  i s «  

nótát, amivel a ravasz czigány a hármas szövetséget akarta 
czimbalmon elhegedülni.

** *
Sport. A szent-izsák kerek-egyház-malom-szalóki »K ö v e t e l - 

j ü k  a  r e v í z i ó t ! «  czimü reformellenes sport-egylet, a S z r ó l i - S á j i - is
tálló túlkapásainak ellensúlyozására, dogma alapján álló versenyt 
rendezett s nevezésre kizárólag csak olyan favoritokat bocsá
tott, amelyek ugyan nem dicsekedhetnek 3000 frtos czenzussal, 
de eredetük tisztaságához kétség nem fér. A versenyt avatás 
előzte meg. Csipának, a kötelező polgári házasság életbelépte
tése óta teljesen elzüllött favoritnak, 3 éves csikaját: L u e g e r t  

avatták versenyparipává. Az ünnepelthez K o p l a l a g h y  Jároszláv 
csődőrgróf intézett bizalmas szózatot, hangsúlyozva, hogy legyen 
méltó ama nagy névhez, mellyel a sportkörök őt megtisz
telték. Özv. K u c z o r á n é ,  aki biczikli-kosztümben jelent meg, 
helybeli Kugler-czukorkákkal kedveskedett a paripának, aki a 
kedves ajándékot, a sport-közönség riadó éljenzése közben, lát
ható gyönyörűséggel ropogtatta. A jury, arra való tekintettel, 
hogy L u e g e r e n a kehesség jelei mutatkoztak, csak úgy enge
délyezte a versenyt, ha a fiatal favoritot a jockeyja kötőféken 
vezeti a czélhoz. Rendelkezését a jury azzal okolta meg, hogy 
a L u e g e r  jockeyja közönséges paraszt ivadék (apja: K e c s k é s  

András, anyja ismeretlen, de lehetséges, hogy M a t ó k  Sára) 
s e szerint nem ülhet a nemes állat hátán. A verseny ered
ményéről biztos értesülésünk még nincs, de valószínű, hogy 
versenytársak hijján L u e g e r  jut a czélhoz. Tót. 5 : 163.

F u rc s a :
mikor két monoklis ur négy szem-közt beszél.
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Jegyző. — Hová, hová, szent atyáin ?
Plébános. — Nem látja, mennyien várnak, hogy megeskessem őket!

c S a í J e u z .

(Sí nayy jzanfi sízját im megásta 
(Síz aggság mézges efmazása.
Sazis temet —  a század gyászai,
Ss óda zeng a  fzancziá fizet’.
<9 Sofdog népe Saffiánafi, 
dflint izigyeffefi, m int csodátt’a fi!
Sgy Aont tudó A: ^>astcuije íégió —
S>e m élyet venni nem  —  csafi szitui jó.

Szfaiszik a színpadon.
Jászai Mari esete alkalmából jeles bírálóink élveze

tes czikkekben fejtegetik azt a problémát: a színész, lia 
kilép a világjelentö deszkákra, vájjon beszámitható-e 1

K eszler József azt állítja, hogy ha a színművész 
kilép a szinpadra, akkor kizökken rendes lelki világából, 
süket is, vak is.

Annyira süket és vak, hogy még az apród-kisasszony- 
kák nevetkérezéseit is meghallja és meglátja.

Ugrón Gábor táskájából.
— Interpellácziók. —

Van-e tudomása a miniszterelnök urnák a nép
dal utján is felkapott ama hírről, hogy

Nem zúg a szél, nem zörög a  
Dorozsmai szélmalom.

Ha tudomása van, kérdem:
Hajlandó-e a kormány odahatni, hogy a köz

gazdaságilag annyira fontos dorozsmai szélmalom zö
rögjön s a küllők forgatására alkalmatos szél miha
marább zúgjon.

*

Van-e tudomása liá n ffy  Dezső b. miniszterelnök 
urnák, illetve az összkormánynak arról, hogy egy 
közöshadseregbeli baka-káplár a »Cserebogár« korcs
mában egy honvéd-huszárhoz igy szólt; » Te s lá jfer !«  
S ha van róla tudomása, kérdem: hajlandó-e a mi
niszterelnök ur, illetve az összkormány, oda hatni, 
hogy a magyar honvédségen ejtett e sértés megtorol- 
tassék; illetve: hajlandó-e a pragmatica sanctio és 
az 1867: 12, t, ez, alapján elrendelni, hogy a közös 
hadseregbeli baka-káplár pénzügyőrré degradáltassék ?
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Plébános. —  Hová, hová, jegyző uram ?
Jegyző. —  Nem látja, főtisztelendő uram, mennyien várnak, hogy megeskessem őket!

f  Pasteur.

Meghalt egy halhatatlan ember, 
Siratja az egész világ. 

Büszkék e roppant siralomra,
S méltán azok a francziák.

Mit e tudós egész világgal
Jót, szüntelen kutatva, tett: 

Az emelé megint az égig
A megtiport gall nemzetet.

Ez él és élni fog örökké,
Árasztva áldott sugarat.

A Pantheon s Páris ledőlhet,
De e dicsőség megmarad.

Ó, felsőbbségedet ne féltsed
S ne hajszold haddal, franczia! 

Legyőzve is a legkttlönb nép, 
Amelynek Pasteur volt 11a.

O k t ó b e r  1 .

Szedánnál elbukott „f/loire“ -ydt 
Bemocskolá véritta sár,

De Párisban ragyogva támad
Egy uj dicsőbb, nemesb „gloire“ .

Pasteur csodás, hasznos tudása 
Gall szelleme és gall neve,

Mindannji nemzeteknek áldás,
A franknak dicsőség leve.

És, bár Pasteur ma halva fekszik, 
Ez a dicsőség nem halott.

Császárok ezt el nem veszejtik,
Sem a porosz diadalok.

A közönség hirt szerzett azokról, akik eló'ször 
léptek a pogány papok előtt házasságra; de a lapok, 
tévedésből, elmulasztották közölni azok nevét, akik nem  
kötöttek polgári házasságot október 1-én. Hogy a 
hibát pótoljuk, sebtiben összeállítottuk a névlajstromot. 
Nem kötöttek polgári házasságot október 1-én: Szilágyi 
Dezső, a képviselőbáz elnöke; A pponyi Albert gróf; 
T enczer Pál; Pucher József; Badocza János; Josipovich  
Imre, horvát miniszter; Goldstein Számi; Jászai Mari; 
Ábeles és fiai; H erczeg Eerencz; K ádár Kata és Banda  
Marczi. P olonyi Géza ur már húsz óv előtt kötött 
házasságot, hogy ne kölljön, vallásos meggyőződése 
ellenére, 1895. okt. 1-jén polgári házasságot kötnie.
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V ic z m á n d i  K a le m b i i r s z k y  V i c z i b á ld
szificzaviczamodásai.

(A » K özpontú  fülkéjében.)

kát, ezentúl kettőben fogják: 
bán és a templomban.

? Az esküdtszék sza
vazata a Dietz-féle szo- 
czialista sajtóperben is
mét nem vált az esküdt 
széki intézménynek die- 
tzére;

? Én a Szalay Imre 
ur legújabb politikai 
nyilatkozatában nem lá
tok semmi lelleményes- 
séget.

? Eddig egyházban 
kötötték a liázasságo- 
az anyakönyvi hivatal-

^ á r t é r t e l s e z i l e t e l s : .

Szabadelvű párt.
Hegedűs Sándor a pénzügyi költségvetést, B es- 

senyey E. a. »vallás szabadgyakorlatáról, Papp  Géza 
a »reczepczióról« rendelkező törvényjavaslatokat ter
jesztette az értekezlet elé. A javaslatokat egyhangulag 
elfogadta az értekezlet, mely esti 7 órakor kezdődött 
és esti 7 óra 5 perczkor véget ért.

Nemzeti párt.
H oránszky  Nándor riadó éljenzés közben kö

szönti A ppon yi Albert grófot. A pponyi Albert Kovács 
Albertét üdvözli; K ovács Albert Hock Jánost üdvözli; 
Hock János, minthogy a pártkörben senki jelen nem 
volt, akit üdvözölhetett volna: táviratilag üdvözölte 
D rakulics Pált. Az értekezletről legelőször A ppo
n yi Albert gróf távozott. A párt vezérét meg
éljenezték : H orán szky  Nándor, Kovács Albert és 
Hock János.

Aztán H orá n szky  Nándor távozott. Megélje
nezték: Kovács Albert és H ock  János. A távozó 
Kovács Albertét H ock  János éljenezte meg. H ock  
János, minthogy a pártkörben már senki sem volt 
aki őt megéljenezze: a »Telefon Hirmondó« kagylóját 
tartotta a füléhez. A »Hirmondó« éppen egy utczai 
tüntetésről adott bő tudósítást, megemlítvén, hogy az 
utczai tömeg éljenzett. Az »éljen« hallatára H ock  János 
derülten távozott a pártkörbül. Az értekezlet ezzel 
véget ért.

A függetlenségi és 48-as (Justh)-párt.
Justh  Gyula pártelnök kinyilatkoztatja, hogy 

lemond a pártvezetőségről. Kossuth  Ferencz szintén 
lemond. Eötvös Károly szintén lemond. H entaller 
Lajos szintén lemond. A pártvezérségről lemondtak 
még K iss Albert, T haly  Kálmán, Uray Imre, Pog- 
rányi József, Babó Emil s még számosán. A párt 
egyetlen vezérnek lemondását sem fogadja el.

A  függetlenségi és 48-as (Ugron)-párt.
Napi renden a kettészakadt pártnak egyesítése 

van. A párttagok valamennyien hangsúlyozzák a 
kibékülést. Az eszmét oly melegséggel karolták fel, 
hogy még Eötvös Károly sem kételkedhetik a meg
ajánlott béke őszinteségében. Az értekezlet abban 
állapodott meg, hogy egyesülés esetén: Ugrón Gábor, 
Bartlia  Miklós, P olónyi Géza, Visontai Soma, Vajay 
István, s kivülök még számosán, külön-kiilön pártot 
alakítanak.

A pártonkivüli (Szapáry)-párt.
A párt rendíthetetlenül ragaszkodik programújá

hoz. Az értekezlet megbizta Szapáry Gyula grófot, 
Tibád Antalt és L ászló  Mihályt: dolgozzanak ki 
programmot, hogy a pártnak legyen mihez ragasz
kodnia.

A néppárt.
Zelenyák  János pártelnök ur és a párt-többség 

nem jelenvén meg az értekezleten: Z ichy  Nándor grf. 
ur, »a néppárt géniusza«, elrendelte Zelenyák  ur köröz- 
tetését.

Tessék, m e g p ró b á ln i!
Z ichy  N ándor gr. u r  levélben szólította  fe l Schlauch 

Ló'rincz bibornok, n agyvárad i püspököt, hogy B iharvá r- 
m egyében alakítsa m eg a néppártot. Schlaucli ezt kereken  
vissza utasította . H a  azonban Z ichy N ándor gr. u r csakugyan  
a kkora  sú lyt helyez arra , hogy B iharban  legyen néppárt, 
egy j ó  tanácssal szolgálunk neki.

B iharban két nagy befolyású  férfiú  van. A z egyik  
Schlauch, a m ásik Tisza K álm án. M ivelhogy Schlauch m ár 
visszautasította , tehát próbáljon  szerencsét Tiszánál.

Talán sikerü l az öreg  T iszát m egnyern ie a néppárt 
szám ára.

M ert hát m it is  csinál az a n ép p á rt?
A  páp a  szem ével n ézi a dolgokat. Tisza Kálm án is  

azzal nézi.
A ztán  a néppárt egyebet se tesz, m int fo ly ton  p r o 

testál, Tisza K álm án ped ig  hatalm as — protestáns.

Y I D Í L K I  T R O M B I T A ,

Földes (Hajdú vm.) X/3 
Tekintetes szerkesztő u r !

Olvasván a »Borsszem Jankó-»bul, hogy P olón yi 
Géza ur elveire a csőd megnyittatott, tisztelettel jelen
tem, hogy a csődtömeggel az ő bojtájra, Falusi Árpád ur 
megszökött s Földesen dugóhuzó-gyárat akarna felállí
tani » A dd ig  csűröm csavarom« ez. felirattal. M intbeszlik , 
Polonyi ur most már a botanikának esett neki. Tegnap 
legalább a földesi határon a kákák közt bu jk á lt; olyan 
kákát keresett volna, amelyiken görcs van.

C s u d a  P é t ö r
harangozó, láttam a toronybul.
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i h a s z n a  A n d r á s

székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

De mán rettentőn sok van. Alig birgya a fejem. 
Akár mikor óvassák fel a listát, ha éjjel, ha nap- 
val, ha télön, ha nyáron, mindétig placczon van a 
magy. kir. szenháromság: Esz, Eréll és Tapéntat! 
Példánok okádék ien furmán hogy aszongya:

— Esz?
— Jelön.
— Eréll?
— Itt!
— Tapéntat?
— Hir!
Sose jelent maródit edgyik se, kér dinczfrájt ed- 

gyik se. Poszton mered mind e’sszálig.
Ogyebet se . csinyát nyaranta, mint ho’kkimutatta 

jaz foga fehérgyit: mit tud cselekönnyi, ha jakar.
Ki is jár érette jaz gyutalom. A miliszter ur 

ű egzisztencziája szöméllössen gyiitt el a Sélley Sándor 
melltóságos feőkapitány ur ű nasságáhon, oszt kigye- 
lentötte nékije, hogy aszongya: nem ér az én milisz- 
terségem semmit, ha ű, mámint az feőkapitány ur, 
nem lesz a miliszter tanácsadója.

I’cssalogatták el tüllünk a mi jó nasságos urun- 
kot. El is fogadta az uj titurát', ott is hagyott mán 
benünnköt. Bátor én föl nem érem ezzel a dufla talpú 
eszemvel, mé vádúta magára eztet az uj melltóságot, 
mikó jaz feőkapitányi állapotnál nincsen főbbre való 
hélvatal széles e csapott világon.

Eeőkapitány! Oan titura jez, aki jelőtt hasra vá
gódik az egész felváros székestül. Még a finácz mi
liszter ű egzekvencziájának sincs annyi hatalma, a’sse 
parancsol annyi embörnek, mint az feőkapitány.

A nasságos Sélley Sándor ű melltósága mégis 
ott háttá eztet a letfőbb tisztségöt. Peig ho’bbelé

M J A N K Ó. 7

tamilunk mijis ű jalatta jaz gazos betyár-fogdosásba! 
Akki valamire való poszkiszlis betörő vót, mö’nnem 
tudott előttünk állnyi. U’ddűtt előttünk a kasszalopó, 
mint kasza jelőtt az rönd. És i’llött mög az a rönd 
is, akkinek de mindétig muszáj lönnyi.

Va’ttán azér möngyön el a mi jó nasságos urunk, 
mer ho’nnincs mán semmi dóga? Akki kassza-betörő 
Appendikszos, poszkiszli-surrantó Csombor és egyeb giz- 
gazos Takács Szultán csak rühellődzik ezen a férges 
világon, mind el vagyon az, mán fogval, bé vagyon az 
csukval, némő része mán ki jis vagyon eresztvel, 
mint ahhogy a nagyon éldös csörösznyébül is kibújik a 
kukacz. így hát az feőkapitány egyeb munka hijján 
akar egész nap csak legyet fogdosson.

Ho’nnincs munka egyéb ?
Honne vóna, mikor van! Alyig ha nem az kis 

kélpes újságomba óvastam aztat a mondást, hogy aszon
gya : » Alkalom által csináltatik a tolvaj.« Alkalom 
peig mindég van. Hát tolvaj is mindég lösz.

Most mán hijjába marasztom, tartóztatom: kivo- 
nyút közünkbül a’mmi igazi nasságos feőkapitányunk. 
Hogy ebucsuztattuk, mög is sirattam, egész versöt 
sirtam utánna. Annak a rigmusnak a’vvót a fogla- 
lattya, hogy aszongya:
E lm engyen  az macska, egerek örünek,
M ind az hív röndérek könyveket törünek,
K önyveket törünek néző szeméjikbül,
A 'vviz a zúggónak szélirül épp igy  dűl.
Szent föllyebbvalónkot í'ssirattyuk ed mi,
B ánatunkot alyig birgyuk elviselni.
D e  hisz m'öffordul még állapotok sorgya,
Czinczogj, henczögj egér, mög löszö te fogva !
A kkó m áj ti ríttok s j ó  kedvben mi lészünk,
A  könyörgetésnek még oda se nézünk.
M er azér hogy benned fe jü n k ét vesztettük,
A zér  a m ijénket el nem  eresztettük.
Vagyis, m int ahhogy a na'sszájuah m ondják: 
H o’lcközbátorságnalc nem viseljük gondját.
D ehogy nem  viseljük, dehogy nem hordozzuk,
Alóla magunkot de föl se jo ld ozzu k !
Uj sárzsidban is csak jó t  hallasz felölünk,
Ott fön t Budában is nagyot vársz te tölünk.
M ost bízvást vonulj be hát az u j szállóba,
J ó  szemvél n ézi ezt a régi Á jrópa.
M indent kedved szörént fogunk cselekönnyi,
M ér mer tudjuk mink, hogy röndnék  m uszáj lö n n y i!

Öregem, azé ho’nnincs még feőkapitány, ne 
hidgye kend, hogy csurapé-vásár van. Iszkiri! Lotty a 
likba! M. m. r. m. 1.!

P Y C L O P A E D I A

O sztály sorsjá ték  =  kapaszkodás az uborkafára. —  
O sztá lysorsjá ték  főn yerem én ye =  parvenüség. —  A p asá gi 
kereset =  Benedek ur ozikkei, mert mindig a gyerme
keiről ir.

t  -------------
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T ű n ő d é s e k
Seiffensteiner Solomontól.

0  »M od jor Á lam * 
m egent terjeszti osztot o 
hirt, hojd o zsiduk lesok- 
tolták ed kürüszténgy je r -  
meJct. Oz eszibe jo tjo  n e
kem érül ed üsrégi odom át: 
0  M oczl Sauerteig és o 
Joszl G orkenblüth hálták  
ed vendéglőébe. E dszer o 
M oczl fü lkéi és k in yitja  
o spolet-tóblát hód meg- 
n éz en : n in cs  von -i még 
regél ? K érd i o Joszl, hód 
m ilejen  idü von ? Feléli o 
M oczl: »B otsü tét idü von  
és oz égész világ sojtszo-
go!< 0  M oczl todnilik
o sütétben nem  oz oblolct, 
honem  ed szekréngy o jtó 
já t  nyito tt ki, omibe valta 
ed sojt. — 0  »M odjor  
Álam « is  todjo o zű r  dög 
m iféle éjéli szekréngy ojto- 
já n  át n éz i o világt. N ek i  
nem  m egvirod soha se nem. 
M indig  látjo oztot o küzép- 
kori sütétségt és érzi oztot 
o szogt.

H I V A T A L O S .

Kinevezés.
W ein  János, a vízvezetéki 

mizériának nyug. szerzője, 
H ajlik-M otoszka Jánost ása
tási gyakornokká nevezte ki 
az Andrássy-utra.

Áthelyezés.
A társas-kocsi-részvény-tár- 

saság igazgatója Görhe-Csuk- 
llk Ignáez állnokot a 29-es 
számú társas-kocsi bakjára he
lyezte át.

A  M Ü T A R L A T B Ó L . Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius

—  M ú ltk or  S ághy  papa 
b e jö tt  p erren dtartási órára  
s m ivel nehány fiút szu
nyóká ln i lá to tt, m egü zen te 
H erczegh n ek  az op ium - 
háborut.

—  M eg k ezd őd tek  az e lő 
adások, S ágh y  professzor 
is m egn y ito tta  az ifjú sá g 
nak az ő h a logató-term ét.

—  M ió ta  a  veszedelm es 
professzora im  n agy  része 
elm ent, k i m in iszternek , ki 
á llam titk árn ak : e lv ileg  b a 
rá tja  va gyok  a  fe le lős  m i
n iszteri in tézm énynek.

—  H a  m ed ik u sból lesz 
jogász , az annyi, m int a 
n em esítés ; h a  filozop ter- 
b ő l : az p a ir -su b .

—  A z  egyetem i k örb e  
eln ök n ek  re form átu st vá 
lasztottu n k  a  » r e fo r m « - 
p á rtta l szem ben.

A  fo ly o s ó m l.

' Képviselő. — K egyel
mes uram , B á n ffy  a mil
lennium  miatt egy évvél 
elhalasztotta a kiegyezési 
tárgyalásokat A usztriával. 
M it szólasz éhhez?

Tisza K .  — Azt, hogy
ej haj!

Képviselő. — M it g on 
dolsz kegyelm es ur, m iféle 
az a B á n ffy  fé le  kiegyezés ?

Tisza K. —- A zt g o n 
dolom , hogy am olyan  
1897-i kiegyezés lesz.

Csók István : Báthori Erzsébet ez. festménye nyomán.
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szörnyű álkozóAásai.
—  0  holálazási onjo- 

künvben te nyisál oz ój 
órát m e k !

—  L edjél te pratek- 
cziónbul karmángybiztus 
oz ojonon létesitöndő 
ilem keljeken!

—  L edjél te oz Evvó 
igozgatú oreságtul o fö- 
gefolevele!
/\ 0  kis Boris her-
czeg tigedet kürüsztülje 
m ek !

—  Ózol 0 mativálá- 
sol kérjél te mek o Vlode-

mir arasz nojdherczegtul o leángyát, hojd te is vodj ed 
atadax!

ZERKESZTÖ'I ÜZENETEK^
„Y izió .“  Szörnyszülött 

csoda, már csaknem ví
ziló. — K. H. Elúsztatjuk 
valamely csöndesebb hé
ten. — Comonflet. Örven
detes haladás. Azóta u. ]. 
elnyerte az érettségi bizo
nyítványt. Mi is aláírjuk. —

L. M. Kern járt üresen. Az egyetemi előadásoknak telefonnal 
való közlését, hogy p. az ágyból is lehessen hallgatni: Bukovay 
Absentius ur már megpendítette.— Csbrndk. De csak folytassa.— 
Olivér. Ám hadd aggassa föl B. D. b. a magyar ministerelnö- 
köket in effigie. Az ellenzék legalább a lelkesedés mián a bőré
ből majd kiugront, mondaná Kalemburszky Viczibáld ur. — 
Lám az elsővel (Batthyány Lajossal) milyen sikert aratott!
M. F. A Nansen északsarki expedicziója minden művelt ember 
érdeklődését bírja. Ön úgy vélekedik, hogy az északi sarkot 
legbiztosabban földalatti utón lehetne elérni. Persze. Nem köll 
egyéb hozzá, mint hogy a grönlandi parttól a pólusig alag-utat 
ásannak; az igaz, hogy ez a tűnnél aztán nyúlós is legyen egy 
kicsit. De hát ha az derül ki, hogy a pólus nem is a száraz
földön, hanem a tengerben fekszik? — Philalet.es. A nyo
mozó-levélre tudtunkkal nem köll bélyeg. — V. G. I. Abban 
semmi érdemünk, hogy nehány napig kapta a » F ö v .  L a p . * - at. 
A kiadó-hivatal azokat kóstolóba küldötte, hogy tessék rá 
prermmerálni, amire annyira érdemes. 2. A folytatás kedves 
előttünk. 3. Sűrű homály födi s derülni egyhamar nem is 
fog. — 17. J. (Czgli.) Beküldi nekünk gyümölcsfa-árjegyzé
két, mintha az valami értékes irodalmi munka volna. A fü
zetkőre meg nagylelkűen rápingálja, hogy »ingyen«, s per
sze elvárja az alapos méltatást, aminek gyümölcsfa-kertészeti 
körökben, is »potya« a neve. De mért is nem tetszik a becses 
műre kitenni az árát? — Sz. A »szövetten« kommentárja elmés, 
de közlése, tekintve, hogy az illemhelyek még nincsenek föl
állítva, lehetetlen. — Gy. D . Soha szaklap annyi vonzó olvas
mánnyal nem kedveskedett ínég abonnenseinek, mint a »Bend- 
ö r i  L a p o k * .  A gazemberek világa iránt mindenki érdeklő
dik. Égető napi kérdések fejtegetése mellett a gonosztevők, 
koldusok s egyebek életéből és szokásaiból vett közlemények 
annál jobban olvastatják magukat, mivel gondosan is vannak 
megírva. Mindezek hegyébe még bujkáló zsebmetsző urak és höl
gyek, némelykor kiváló betörők és rablók, sőt rablógyilkosok

arczképeivel is találkozunk ebben a valóban kitünően szerkesztett 
újságban. Tán kettőnek kivételével, valamennyi .szépirod. heti 
lapunkat szívesen odaadjuk ezért az egyért. — Nemo. Különös 
az ön szemelvénye az 1894-i uj házasságjogi‘törvény 31. t. ez.- 
nek 122. §-ából. »Az a polgári tisztviselő, aki tudja, hogy . . . 
a házasságnál való közreműködésre nem jogosult, a házasság 
megkötésénél közreműködik : vétséget követ el és 6 hóig terjed
hető fogházzal , . , büntetendő.« — Több kéziratról a jövő  
számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

V é r t e s  gyógysz.-féle sósborszesz használatban a 
leghatásosabb.

IJ llg liT ílry  L á s z l ó  czeglédi hírneves 121 holdas gyü- 
mölcs-fa-iskolájának név- és árjegyzéke megjelent, mely legsze
rényebben szólva is a continens elsőrendű gyümölcsfaiskola 
árjegyzéke közt mondhatni a legelső helyet foglalja el. A mii 
quart alakban 80 oldslra terjed s a benne levő szakczikkek, 
nyilatkozatok, de légióként a kimerítő fajleirások valóságos 
gyiimölcsészeti lexiconná teszik azt. A műben kitüntetett igen 
nagy készlet s mérsékelt árak reményt nyújtanak, hogy a világ 
legelsőbe helyre sorozható gyümölcsfaiskoláival egy színvona
lon álló eme hirneves hazai czég eléri azt, amit az állam el nem 
ért, vagyis a külföldről történt csemetebehozatalnak, a tapasz
talt kitűnő minőség és olcsó árak mellett nemcsak véget vet, 
hanem — amiről eddig is örömmel győződtünk meg — már 
külföldre is teljes megelégedés mellett tömegesen szállít gyü
mölcsfacsemetét. T J n g liv íirv  L á s z l ó  fenti árjegyzékét kívá
nalomra bárkinek is megküldi.

ó » r / t/t e
«•
0ttuujijatéfc M í

W .

GÖZCSÉPLÓK.
0 0  Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokho* alkat-1 

mázott gyártmányok. " 0 0
Ab Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy S 
lékkel, szakba vágó felvilágosítással és ta-I 
aáoscsal, árak és feltételek közlésével szivesenj 
éi díjmentesen szolgál.

E X jS 6

Gazdasági gépgyár részvény-társulal
Gyártelep: KDisS-váOli-Ut 7. IX.

BT Czimn flujiM tinik F



Páholyban.

— Miért nem használod a gukkert, édes ?
— Köszönöm édes, de nem lehet. Otthon felejtettem 

a karpereezeimet.

Műszaki (építészeti, mérnöki stb.)
hivatalok 
szives 

figyelmébe!

T E R M É S Z E T E S

ILI NI SAVANYÚ VÍZ!
Legkiválóbb képviselője az alfea-
likas sava nyíl vizeknek (33,6339 szám 
sav, nátron 10,000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét s azon
kívül a legkitűnőbb diátikus italt képezi.

ÉDESKUTY L. ur ivócsarnokában a nyári hóna-| 
pókban pohárszámra is kapható.

asíilles digestives üe Bilin
(Bllini emésztési cukorkák) biztos szer 
mindennemű emésztési zavarok ellen,
mindig friss minőségben van készletben a  fő

raktárban.
Un 1 H jL I  cs. és kir. és szerb kir, 
m )US A ®  U M  Í V  I  i udv' szállítónál
Í j U r J M U U J  U *  B U D A P E S T E N .
apható azonkívül minden gyógyszertárban, fiiszerkereskedésben 
zállódában és vendéglőben. Pastiles de Bilin a legtöbb gyógy- 
zertárban és. gyógyszerárú-kereskedésben. 1735

B

P

V a ló -
d i  f r a n c z i a  k ü l ö n l e g e s s é g e k  ( ó v s z e *  
r e k )  c s a k i s  P .  B e r g u e r a n  f l l s  l e g h i r n e -  
v e s e b b  p á r i s i  g y á r o s t ó l  l e g e l ő n y ö s e b 

b e n  b e s z e r e z h e t ő k

POLGÁR SÁNDOR-nái
B U D A P E S T , 1680

V II . ,  k é r .  E rz s é b e t-k ö ru t 5 0  szám .
R é s z l e t e s  k é p e s  á r j e g y z é k  i n 

g y e n  é s  b ó r r a e n t v e  k ü l d e t i k .

E czimre ügyelni tessék
■ ▼■ *▼* ■ ▼ ■ ■ ▼i ■ ▼■ ■ ▼■ *

| | iz  RTHEÜAEUM kfinyvkiadúhivatalában p  
f á  megjelent és minden könyvkeres- 
»  kedésben kapható.

és erőteljes szakáll leggyorsabbban és legbiztosabban 
nyerhető

111*. H e n f fe l - fé le  b a ju s m ö v e s z íő  pennádéval.
Ezen teljesen ártalmatlan szerekből készült pomádé által, 
a legrövidebb idő alatt, még 16 éves ifjak is, gyönyörű 

bajuszt és dús szakáit nyernek.
’ /a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 írt. — 2 írt- 20 kr. 
előleges beküldése ellen 1 egész adag bérmentve küldetik.

ICapbató gyógyszertárakban és illatszerészeknél. 
Főraktár: Budapesten : Török J. gyógysze
résznél. Király-ntcza ; Bécsben : K. K. Feld- 
apotheke, Stefansplatz ; Prágában : Fanta M. 
gyógyszerész. — A hol nincs raktáron, meg

rendelendő egyenesen a készítőtől;
V É R TE S Íj. Sasgyógysz. Lúgoson 14ö 

Valódi csak a mellékel védjegygyei.

R E G É N Y .
sKÉT VASKOS KÖTET.

Angol eredetiből fordították 1 
! CSERHALMI H. IHÉNp

GEEO ATTILA.
i A két kötet ára 3 frt.

MeosoBU
Erdélyonszági bortermelők raktára.

B U D A P E S T , V I I I . ,  J ó z s e f- k ö ru t  33 . sz.
(Rákóczi-térrel szemben.)

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 
hozni, hogy természeti hegyi boraink: rizling, som, muska- 
tály, csemege és asszuborok raktárát 1894. november hóban 
nyitottuk meg melylyel Weiszbuvgf József urat (Erdély 
Kisktikülő megyei bortermelőt) megbíztuk.

Raktáromon tartok ezenkívül mindennemű bel- és 
külföldi szeszes italokat u. m. cognac, rum, pezsgő, szilvorium, 
bortörköly, baraczk cognag és baraczkpálinka. Különleges 
likőrök, tea, leasiitemény és spanyol borokat.

Átmeneti (transito) pinczék, Budapest—Angyalföldön. 
Megrendelések vidékre gyorsan (adó- és díjmentesen) hely
ben házhoz szállítva, eszközöltetnek. 1727

T e l e l ő n  s z á m  5 8 - 5 8 .

• Dús választék utazótáskákban.

,P3
E='OO
N
CDa .
“ 303
pe
CD*

P3-
■ 3P3
C O
CJ1I

O  Fog-, köröm-, haj- és ruhakefék dús választékban.



Polgári házasság.
ST.-JAKAB GYOMöRCSKPPBK,

Essm z stom atica tom pos . Vád- 
jo g i  J . cs illá ib a n .

S z á m o s  é v  ó t a  k i p r ó 
b á l t ,  s o h a  é l  n e m  t é 
v e s z t e t t  h a t á s ú  g y ó g y 
s z e r ,  g y o m o r b a j o k  e l l e n ,  
k i v á l t k é p e n  e m é s z t é s i  
g y e n g e s é g n é l ,  é t v á g y -  
h i á n y ,  f e l b ö f ö g é s -  g y o 
m o r g ö r c s ,  s z é l g ö r c s ö k ,  
g y o m o r é g é s ,  s z é k e l é s i  
z a v a r o k  s t b .  e l l e n  *—  
E g y  p a l a c z k  á r a  6 0  k r .  
é s  1  f r t  2 0  k r .  É r t e s í t ő  
I n g y e n .  M i n t  I - s ö  r e n d ű  

a  D r .  I i i e b e r - f ó l e  i d e g :  
e r ö - e l i x i r  —  v é d j e g y  k e r e s z t  é s  
h o r g o n y  —  s z á m o s  ó v  ó t a  a z  i d e g -  
b  j b a n  s z e n v e d ő k n é l  i g e n  j ó n a k  
b i z o n y u l t .  É r t e s í t ő t  k e l l  k é r n i .  O r v o 
s i l a g  ó s l i i v a t a l o s a n  h i t e l e s í t e t t  e l ő i r a t  
- z e r i n t  k é s z í t v e ,  F a n t a  M . g y ó g y s z e r -  

t á r á b a n ,  P r á g á b a n .

Iszákosság c s a b b  e s e t e k b e n  is
g y ó g v i t h a t ó  a  S o u g e d e  E a s e n ?  
á l t a l a .  A  g y ó g y m ó d  a z  i s z á k o s  t u d t á 
v a l  v a g y  t u d t á n  k i v i i l  i s  a l k a l m a z  
h a t ó  s z i n - ,  » > a g  é s  i z n é l k ü l i .  E g y  
p a l a c z k  á r a  1 f r t  8 0  k r .
F ő r a k t á r :  a Salvatorhoz

• z i m z e t t  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  P o z s o n y *  
b á n .  T o  á b b á  k a p h a t ó  :  B u d a p e s t  
é s  a  v i d é k  m a j d n e m  v a l a m e n n y i  
g y ó g y s z e r t á r b a n .  1 6 7 7

E g y  d a r a b  3 ,1 0  m é t e r  
h o s s z ú ,  t e l j e s  f é r f i ö l t ö z e t 
h e z ,  ( k a b á t ,  n a d rá g - ,  m e l 

l é n y )  e le g e n d ő ,  c s a k ;

! V a l ó d i  t o r ü s m i  k e l m é k  !
1895. őszi és téli idényre.

4 .8 0  f r t  J ó  
6.—  f i t  J o b b  
7 .7 6  f r t  f in o m  

10.—  f r t  le g f in o m a b b
3

>
T é l i  k a b á t  p o s z t ó k ,  v a d á s z p o s z t ó k ,  l o d e n e k ,  k a m m g a r n  k a b á t o k -  é s  
n a d r á g - s z ö v e t e k  a  l e g s z e b b  v á l a s z t é k b a n ,  m é t e r j é t  2  f r t  5 0  k r j á v a l  
é s  m i n d e n  l é t e z ő  p o s z t ó m m ö s é g e t  m e g k ü l d i  g y á r i  á r a k  m e l l e t t  a  l e g 

m e g b í z h a t ó b b n a k  é s  l é g  o l i d a b b n a k  e l i s m e r t  p o s z t ó g y á r i  r a k t á r

S i e g -e l - I n c i l x o f  B r ü n n .
Hinta ingyen és hérmentve. Vállbeli minta lm szállításért kezesség vállaltatik.

F i g y e l m e z t e t é s  i A  t .  e z .  k ö z ö n s é g  k ü l ö n ö s e n  a r r a  f i g y e l m e z 
t e t i k ,  h o g y  a  k ö z v e t l e n  e g y e n e s  s z á l l í t á s  m e l l e t t  a  s z ö v e t e k  s o k k a l  
o l c s ó b b a  k e r ü l n e k ,  m i n t  a  k ö z v e t í t ő  i s m é t  e l a d ó k  n i j á n .  A  ( H e g e l  
I m l i o f  c z f ig  i t r i i i i b e n . a z  ö . v s x e s  s z ö v e t e k é i  v a l ó d i  g y á r i  
á r a k  m e l l e t t  k ü l d i  m e g ,  a  m a g á n  v e v ő k e t  a n n y i r a  m e g k á r o 

s í t ó ,  s z a b ó  j u t a l é k o k  h o z z á s z á m i t á s a  n é l k ü l .  172t>

KIS LAP f i

— Én lelkesülök a polgári házasságért!
— Éti is, ámbár hiányosnak találom a törvénynek a 

polgári házasságra vonatkozó intézkedéseit. Igen is hiá
nyosnak.

— Hogy, hogy ?
— A törvény szerint a polgári eshetéshez szükséges 

az anyakönyvvezető, vőlegény, menyasszony, 2 tanú stb. 
De hogy jóval előbb égető szükség van Weíner Mátyásra, 
(flndrássy-ut 3,) aki n legfinomabb úri és női divatezikkekkel 
látja el az egybekelendö párt: erről — fájdalom — hallgat 
\ törvény. Itt a hiba. Revisiőt kérünk!

f f
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság

M e g je le n ik  h e te n k in t , v a s á r n a p ,
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Minden második 
héten gyönyörű színes műmelléklettel. Előfizetési ár negyed

évenként 1 forint
K ia d ó h iv a ta l: B u d ap est, F e re n c ie k -te re  3 . sz,

Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a légió és emésztési szervek humtos 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Iiithion-forrás

Salvator
sikerrel rendelve less.

I I u g ’y l u i j t ó  h a t á s ú !  íeso 
Kellemes izfl! Könnyen emészthető!

K apható  á svá n yv íz  k e re s ke d é se kb e n  g y ó g y s z e r tá ra k b a n .
A SALVATOR fo r r á s  ig a z g a tó s á g a  E p e r je s e n . 

B u d a p e s t e n  f ő r a k t á r  É D E S E U T I  L .  u r n á i

M o s t  j e l e n t  m e g !
U  j ! U  j !

(Nemzeti

£jog és S o r v é n y h ö z é s .

Előismeretek a pozitiv jog- és állambölcselethez 
és a törvényhozáshoz.

3rfa: £ a c lá n ^ í  B é la .

-■ ■ Á r a  2  f r t  4 0  k r .  •

Megjelent az »Atlienaeum« könyvkiadó-hivatalában Budapest 
(Ferencziek-tere 3. sz.) és minden hazai könyvkereskedésben

kapható.

Szabadalmakat
e s z k ö z ö l  é s  é r t é k e s í t  a v i l á g  

v a l a m e n n y i  á l l a m á b a n
Pataky H . és W.
Budapostsn, f i i .  kar.. Taráz-kórut 3.
(NDnchen, Berlin, Hamburg, Prága.)
1 7 2 1  B i b in  é s  F r a n k f u r t . Gummi é s  h a l h ó l y a g  f r a n c z i a  g y á r t m á n y ,  o r v o s i  t e k i n t é l y e k  á l t a l  a j á n l v a .  T u c z a t o n k i n t  1 , 6 0  k r . ,  2 ,  3 ,  4  é s  5  f r t .  —  C apottes Ame- 

r i c a n i s  t u c z a t j a  f r t  5 0  k r .  S a fe t i sponges ó v ó s z e r ,  P r o f .  L i s t e r  m ó d s z e r e ,  t u c a t j a  1 ,  2 ,  3  é s  4  f r t .  —  P e llp o ru s  avantBö 
ú j o n n a n  j a v í t o t t  n ő i  s z e r  1  f r t  5 0  T  í n A 4 - n á l  K á rn tn e rS tra S S e  6 3 /W t ö r  v é n y  s z ó k i l e g  b e j e g y z e t t  c é g
k r .  — B a lé t d e  fé m m é  d a r a b j a  5  f r t  " 1 . 1 * 5 1 .  J M l  P á r i s  1 3 .  Rue f
u tá n v é t m e lle t t.  E g y  te lje s  h a s z n á lh a tó  17 d a ra b o t ta r ta lm a z ó

p e t i t e s  E c u  l e s ,  készpénz vagy 
m in ta - k o l e k c i ó  1 fo r in t  80 k ra je z á r. —  M a g y a r levelezés.
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Ő s z i b a r a c z k fa-c s e m e t é k nagymérvbeni eladása.
Eladásra szánt készlet: 103 legkitűnőbb fajban mintegy 80.000 darab.

Csemeték árai: az 1—2 éves gazdag gyökerű, életerős csemeték darabja (azok erős
sége szerint) 20 krtól 40 krig.

Nagybani
árak.

100 drb 40 kros csemete 1 vagy 100 fajban 38 frt.
250 .> 40 » » 1 100 , 36 »
500 > 40 J> » 1 » 100 34 »

1000 » 40 » 1 » 100 » 32 »
5000 » 40 > 1 » 100 » 30 »

szazan
ként.

I g e n  n a g y  k é s z l e t  v a n  a  k ö v e t k e z ő  f a j o k b ó l : ( m e l y e k b e n  a  k i t ü u ö b b n é l  k i t ü n ö b b  k o r a i  a m e r i k a i  
f a j o k  n a g y r é s z t  b e n t  f o g l a l t a t n a k )  A m s e i é n ,  B e a t r i x ,  E g r e s i - f é l e  d u r á n c i ,  G r o s s e  M i g n o n n e  h á t i  v e ,  G r o s s e  
M i g n o n n e  t a r d i v e ,  G y ü m ö l c s k e r t e k  k i r á l y n ő j e ,  H o n e y v e l l ,  K o i a i  S á n d o r ,  I .  L i p ó t ,  L o r d  P a l m e r s t o n ,  ( e g y e n l ő  
a  S a i n t  J ó s é v a l ) ,  M a t é l k a  d í j a z o t t j a ,  M e z ö k o m á r o m i  d u r á n c i ,  O l g a  k i r á l y n ő ,  P r e c o e e  d e  C a n a d a ,  R i v e r s £ s 
k o r a i ,  R o t h e  m a y  ü e  B r i g ,  S z é p  ö r n ö ,  S z ö g i  d u n á n c i j a ,  Y a l p a r a i s o ,  V e n u s  e m l ő j e ,  V e z e r l e - f é l e  k o r a i  d u r á n c i ,  
W a t e r l o o ,  W i l d e r ,  W t i r t e n b e r g  k i r á l y  s t b .  s t b .  1 7 5 L

T e s s é k  á r j e g y z é k e t  k é r n i .

,v V  és f ' A R S A
, p h o to c iln h o g v o fia l m ű in lA íc i^

udapesf,
VTH,

H É S Z / T

JICBÉKET

m m e t s K 14'

,u,JÜ0
phololilhoqrafiáilâ

Ugstdhpn és leplcsóbb in sohiamitíatmi

'Vidéki rrugreruUUsek fwnUsm-
ú j

6 H J M M I Ü
Ú j d o n s á g o k !  Y a l ó d i  p á r i s i  k ü l ö n l e g e s s é g e k b e n .  E g y e d ü l i  f r a n c z i a  
k é p v i s e l ő s é g .  C s a k i s  n á l u n k  k a p h a t ó k ,  t a l ó d i  g u m m i  és h a l l i ö l y a g ,  
t e l j e s e n  á r t a l m a t l a n  é s  b i z t o s ,  t u c z a t j a  2 -  - 8  f r t i g .  B a l l a t t o  de® 
fe m m e s  v a ló d i  8  f r t .  L e g - u ja b b  B o n t®  a m e r io a n  4 — 6 f r t i g .  
N ő i  k ü l ö n l e g  ( P e l y  P ó r u s ) ,  t ö b b  m i n t  s z á z s z o r !  h a s z n á l a t r a ,  d r b j a  
1 7 ^ 7  2 . 5 0 .  P á r i s i  ó v s p o n g y a  4 — 5  f r t .
( 9 9 ^  M e g r e n d e l é s e k e t  p o n t o s a n  é s  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  e s z k ö z "1 . ^

P O L I T Z E R  M Ó R  é s  F I A .
B 'u .d .a p e ste rL , D e á k - a t c z a  I C .  s z á m ,

THE GRESHAM
életbiztosító-társaság Londonban.

iá

Magyarországi fiák: 
B u d a p est, 

Ferencz József-tér 5., 0.
a társaság házában.

Ausztriai fiák:
B é c s i ,

Oizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

f r a n k  1 2 5 .3 0 5 ,1 6 1 .—A  t á r s a s á g  v a g y o n a  1 8 9 1 .  d e c z e m b e r  3 1 - %
É v i  b e v é t e l  b i z t o s í t á s o k -  é s  k a m a t b ó l

1 8 9 2 .  é v i  d e c z e m b e r  3 1 - é n . . . . . „  2 2 .8 4 0 ,0 5 6 .—
K i f i z e t é s e k  b i z t o s í t á s i  é s  j á r a d é k i  s z e r z ő 

d é s e k  é s  v i s s z a v á s á r l á s o k  s t b .  u t á n  a
t á r s a s á g  f e n n á l l á s a  ó t a  ( 1 8 4 8 . )  . . .  . . . . . . . . .  „  2 7 1 ,9 0 5 ,6 2 0 .—

A  l e g u t ó b b i  1 8  h a v i  ü z l e t i  i d ő  a l a t t  a
t á r s a s á g n á l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .  .  „  1 2 5  7 3 2 ,0 5 0 .—
é r t é k i g  n y u j t a t t a k  b e  a j á n  á t o k ,  m i  á l 
t a l  a  t á r s a s á g  f e n n á l l á s a  ó t a  b e n y ú j t o t t
a j á n l a t o k  ö s s z é r t é k e    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  , ,  1 ,8 5 8 .9 1 6  6 0 5 .—

é r t é k r e  m e g y .  —  P r o s p e k t u s o k k a l  é s  d í j t á b l á z a t o k k a l ,  m e l y e k  
a l a p j á n  a  t á r s a s á g  k ö t v é n y e k e t  k i á l l í t ,  t o v á b b á  a j á n l a t u k k a l ,  d í j 
m e n t e s e n  s z o l g á l n a k  a z  o s z t r á k - m a g y a r  m o n a r c h i a  m i n d e n  n a 
g y o b b  v á r o s á b a n  a z  ü g y n ö k  u r a k  é s  a  m a g y a r  é s  o s z t r á k  
f i ó k o k .  [ 1 6 7 6 ]

H a s z n á l a t  e l ő t t H a s z n á l a t  u t á nT H E D O
tanár-féle

Szakálliagyina
l e g j o b b  é s  l e g b i z t o s a b b  

s z e r  s z é p

szakái növesztésére.
B á m u l a t o s  g y o r s a n  m o z d í t j a  e l ő  a  s z a k á l n ö v ó s z t ,  ú g y  h o g y  m é g  16 
é v e s  i f j a k  i s  r ö v i d  i d ő  a l a t t  te l je ®  é s  e rő ®  s z a k á i t  é® b a ju s z t
n y e r h e t n e k  h a s z n á l a t a  f o l y t á n ,  m e l y  t é n y t  e z e r  é s  e z e r  e l i s m e r ő  i r a t  

b i z o n y í t j a .
E g y  c s o m a g  á r a  1 f r t  é s  2  f r t  1 0  k r .  V i d é k r e  c s a k i s  1  f r t  2 0  k r ,  v a g y  1711 2  f r t  5 0  k r  e l ő r e  b e k ü l d é s e  m e l l e t t  b é r m e n t v e .

Főraktár: Budapesten, király-uteza 12. Török J. gyógyszertára,



Biztosítsunk í

Kir. főügyész. — Ejnye János, ezt i galyibát meg ki 
is 1 köllene már reparál tatai, de sajnálom rá a pénzt.

Jáno?. — Sose kőttsön rá méltóságod! Csak tessen 
b e s z e k u r á n y i  a többi majd az én gondom lesz.

A  fé r f i  e rő  e lg y e n g ü lé s é n é l, a z  id e g e k  e l
ernyedéséné l, az ö n h a s z n á la tra  v a ló  cs. k. sza- 
bada lm . „ d e le J v i l la m o M - z s e b b e n  h o r d h a t ó  
k é s z ü lé k "  te s z i a  le g jo b b  s z o lg á la to t t  az 
összes á l la m o k  o rv o s a i á l ta l  m in t  e lőn yö s  
a já n lv a  a  k ö z e g é s z s é g !  h a t ó s á g  á l t a l  
m e g v iz s g á lv a .
H a so n ló  se h o l sem  lé te z ik .  L e g sz e b b  t a lá l 
m á n y . P ro s p e c tu s o k  és ta n ú s í tv á n y o k  b o r í té k 
ban  10 k r .  e lle n é be n .

J. A u g* e n fe 1 d
E le k t r ik e r  u . k .  P i i v i l .  — In h a b e r  W ie n ,, IX .  

T ü rk e n tra s s e  4.
1705

ALAPITTATOTT: 1865-ben.
l e g j  ó b b

harmóniumok
l e g o l c s ó b b a n  k a p h a t ó k  t ö k é l e t e s  

j ó t á l l á s  m e l l e t t .

H e c k e n a s t  G u s z t á v
h í r n e v e s  z o n g o r a e l a d á s i  é s  k f l l c s ö n z ő  i n t é z e t é b e n .  

B u d a p e s t ,  I V . ,  K ig y ó - u t o z a  7 . s z .
S c h i e d m a y e r  é s  f i a i ,  l e g h í r e s e b b  z o n g o r á k  é s  T h u r i n g i a i  O r g a n  C .  
e g y e d ü l i  k é p v i s e l ő j e ,  a  v i l á g  l e g j o b b  é s  l e g o l c s ó b b  h a r m o n i u m a i .

- - - - - Á r j e g y z é k  i n g y e n .  = - - - - - - - - - - - - - - -  1 7 1 2

M o s t  j e l e n t  m e g .

Q.z „(sttl| őn a eu m “  l?öttvv]?ia3óhivaíaldban megjeleni 
és m inden l?önv'ol;oresl?o3osbon l?apl]ató:

Szájra! szájra.
A  m a g y a r s á g  s z á l l ó  i g é i .

G y ű j t ö t t e  é s  m a g y a r á z z a

T Ó T H  B É L A .
448 lap.

Á r a  d í s z e s  k ö t é s b e n  3  í r t

I

yar Bazár.
S z s x ü s e e z it i  :

W O H L  JANKA.  
Legrégibb é s  legjobb d ÍT a tla p .

Egyetlen hazai divatlap, melynek képei Párizsban készülnek. 
B ő  s z é p i r o d a l m i  m e l l é k l e t .

S z á m o s  c s i n o s  i l l u s z t r á c z i ó ,
Háztartás fehérneműje (patyolat) kézi
munkáié és gyermekdivat részére külön 

rovatok.
Minden számban kérdések és feleletek.
Azokra a hölgyekre nézve, kik ruhájukat maguk 

varrják, nélkülözhetetlen, 
megjelenik havonklnt négyszer. 

Előfzetési ár negyedévre 2 frt. A FŐVÁROSI LAPOK poli
tikai és szépirodalmi lappal együttesen negyedévre: 5 frt 
Az előfizetési összeg következő czimmel küldendő : »Magyar 

Bazár* kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.

C sak 3  frt
a  l e g s z e b b  é s  l e g c z é l s z e r ü b b

Karácsonyi ajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

A r c z k é p e k  é l e t n a g y s á g b a n .
B á r m e l y  b e k ü l d ö t t  f é n y k é p  u t á n .  
S z á l l í t á s i  i d ő  1 0  n a p .  A  h i i  m á s o 
l a t é r t  k e z e s s é g  v á l l a l t a t i k .  A  f é n y 
k é p  s é r t e t l e n  m a r a d .  K a r á c s o n y i  
a j á n d é k u l  s z á n t  m e g r e n d e l é s e k  

e l ő b b  k ü l d e n d ő k  b e .

SIEGFRIED BODASCHER
j u t a l o m d i j a z o t t  m ű t e r m e ,

BÉCS, II., Praterstrasse 61.
1 7 4 0

1*. mim

F ő v á r o s i  L a p o k
—

- n a ; '* -

llllipi
JggÉg
'..r5iHr.5X.pziz, s

1 .FŐVÁROSI UP0K- [HÓM 
Eb

z:--

3!. évfolyam.
Fővárosi Lapok
p o l i t ik a i é s  szé p irod a lm i

n a p i l a p .
F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

Porzsolt Kálmán.
K i a d ó t u l a j d o n o s :

az ATHENAEUM részv. társ.
A művelt magyar közönség

s z a l o n l a p j  a .
A F ő vá ros i Lapok h e te nk in t 
e gy sze r a k tu á lis  ra jzokka l  

je le n ik  meg.
E l ő f i z e t é s i  á r a :  e g y  h ó r a  
1  f r t  2 0  k r .  n e g y e d  é v r e  

3  f r t  5 0  k r .
A  M a g y a r  B a z á r  c z i m ü  
l e g j o b b  h a z a i  d i v a t l a p p a l  
e g y ü t t e s e  e g y  n e g y e d 

é v r e :  5  f r t .
feOflpt i  Fővárosi Lapokra 
m in de n  nap tó l kezdve elő 
le h e t fize tn i.

Mutatványszámokat levelező lapon nyil
vánított óhajra 8 napig bárkinek ingyen 

leüld a kiadóhivatal.
C z i m  e g y s z e r ű e n : Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

Ferencziek-tere 3.
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Magyar Bazár
szerkeszti:

W OHL JANKA.
Legrégibb és legjobb divatlap
Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Párisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció. 
Bő szépirodalmi melléklet.
Háztartás fehérnemiiek 
(patyolat) kézimunkák és 
gyermekdivat részére kü
lön rovatok.Mindenszám- 
ban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrják, 
nélkülözhettem Megjelenik 
havonként négyszer. Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt.

A szónsavdas ásványvizek királya a

R f f i S H S I
BORVIZ

' k i t ű n ő  g y ó g y v í z  é s  

ü d í t ő  i t a l

m I n d e n f iU  k a p h a t * .
Budapesti főraktár

RAJCS ZOLTÁN-nál
V ili. kér., József-körút 10. szám. 

Kizárólagos elárusitási fővállalat: 
LÁ Z Á R  és T E K Z Á R  Brassóban.

- A . l a . p i t t a . t o t t  l S S - i - T o e n .
P a c h o l e k  K á r o l y

E ls ő  m a g y a r

e  oldalfegyver-,sarkantyú és vivó-
u  felszerelési  gyár
™ VII!., Balassa-utcza 5. sz.

Gyári raktár: Ili. kér., Koronaherczeg-utcza 
10. szám.

A cs. és kir. hadsereg, valamint a m. 
kir. honvédség tiszti és legénységi kard

jainak és vivószereinek szállítója.
Ajánlja gyárának kittinő készítményeit: kardok, török, 
vívókeztyük, fej- és testvédek. Valódi franczia és olasz 
kardok és vivótörök. — Árjegyzék bérmentve ingyen. 

1780 Javítások jutányosán,

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül- 
edndő „Magyar Bazár*4 
kiadóhivatala, Budapest. 
Ferencziek-tere 3. szám.

r^ifV»*Y*íVlii #¥£arVwTli rVnirV*

Legújabb egészségügyi
o v ó s z e r .

H ö l g y e k  r é s z é r e ,  ( o r v o s i l a g  a j a l v a )  
á r t a l m a t l a n .  A l k a l m a z á s a  e g y s z e r ű .  
L e í r á s t  i n g y e n  k e r e s z t k ö t é s  a l a t t  1 0  
k r .  p o r t o  f e j é b e n  v a l ó  b e k ü l d é s  e l l e -  
1 7 4 8 n é b e n  k ü l d  k ö v e t k e z ő  c z i m  *
R. Oschmann Konstanz V£ 4.

9SSSKSSSSSSKKSS

H I T
KISS JÓZSEF HETILAPJA.

Mutatványszámok 
ingyen.

1755

„ T h e  ifi latnai"
new-yorki életbiztosító-társaság.

■ r  A la p i t t a t o t t  1 8 4 3 -  "9|
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek
A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító 

intézete.
1894-ik évi zárszámadásában a következő eredményeket 

mutatja k i:
W  Összes bevétel 1894-ben : 248 millió frank. TM  
Teljesen tehermentes külön nyereménytartalék: 116 millió fr

B i z t o s í t é k i  a l a p :
E z e r h a t v a a  m i l l i ó  f r a n k ,

Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgál s
A „Magyarországi vezérigazgatóság* 

5925 Budapest, TV. Eároly-körut 26.

Lovaglók, kocsikázók, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLY FIAI
s z e r e z h e t i k  b e .

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
H a s z n á l t  l ó s z e r  s z á m o k  és n y e r g e k  m in d ig ;  r a k tá r o n .  
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

ozéenél B U D A P E S Tg Váczi-körut 3. sz.
1 6 9 5

Cs. és kir osztrák-magyar és belga 
kir. szabadalom:

Kitüntetett Brüsszel 1893. arany
érem és diszokmánynyal.

KELETI-féle sérvkötő
o r v o s i  t e k i n t é l y e k  v é l e m é n y e  s z e 
r i n t  a legtökéletesebb e z e n  n em * 
b e n ,  n e m  c s ú s z i k ,  n e m  g y a k o r o l  
k e l l e m e t l e n  n y o m á s t  é s  e l t á v o l í t j a  
c é l s z e r ű  s z e r k e z e i é n é l  f o g v a  a z  e d 

d i g i  s é r v k ö t ö k  h i á n y a i t .
KELETI-féle gummi- 

sérvkötő
i d o m í t h a t ó  p e l o t t á v a l ,  s z a r v a s b ö r -  

v é d ö v e l  é s  b i z t o n s á g i  ö v v e l .
Árak: egyoldalú 6—8 frt, 

kétoldalú 12—16 frt
G y á r a m b a n  k é s z ü l n e k  e z e n k í v ü l : 
M i i l á b a k ,  m í i k e z e k ,  e g y e n e s t a r t ó k ,  
( H e s s i n g - f é l e  r e n d s z e r )  o r t h o p a e d iá i  
f ű z ö k ,  h a s k ö t ő k ,  g ö r c s é r  h a r i s n y á k  
é s  m i n d e n f é l e  g u m m i á r u k .

M e g r e n d e l é s e k e t  p o n t o s a n  és 
d i s e r é t e n  e s z k ö z ö l  1731

KELETI J,
k ö t s z e r ó s z  é s  o r v o s - s e b ó s z f

m ű s z e r é s z .
F ö t i z l e t  é s  s é r v k ó t é s z e t i  

m ű h e l y :
B U D A P E S T ,  
IV., koronaherceg-utca 17.

S e b é s z e t i  - m ű s z e r g y á r :  R é g i  
f ) o s ' t a - u t c a  á.

Nagy képes árjegyzék in- 
gyen és bérmentve



(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Atlienaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


